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uminous quartz deposits can be seen from the sky and starry nights 
give a special glow to the earth below. Modern times mix with the 

mysteries of long ago in Brazil’s savanna heartland, the Central Plateau. 

Capital Brasília, with its daring city layout and striking architecture, 
contrasts with sleepy colonial towns like trendy Pirenopolis and lovely old 
Goias, a World Heritage Site.  Both towns stage beautiful religious festivals. 
Pirenopolis is also a center for permaculture and sustainable living.

All this against a backdrop of grand “cerrado” landscapes:  big skies, 
ancient plateaus and symphonies of flowers. The Central Plateau is also the 
watershed for many of Brazil’s mighty rivers: waters from the savanna go 
north to the Amazon, northeast to the San Francisco and southeast.  

North of Brasilia lies the Chapada dos Veadeiros, where scenery changes from 
lunar landscapes, gnarled forests to rocky flowered fields. There are always 
waterfalls and pools to cool off. Close to Pirenopolis there is a state park and 
two private reserves. Further off the beaten track to the north is Terra Ronca 
with its many caves and to the east the magnificent Grande Sertão Veredas.

This is a great land for the active traveler, birdwatcher and botanist. Relax 
afterwards dining on the fruits of the land and soaking in the magical 
atmosphere as night falls or the day breaks.

L

uminosos depósitos de cuarzo vistos desde el cielo y noches estrelladas 
dan un resplandor especial a esta tierra. Los tiempos modernos se mezclan 

con los misterios de antaño en la sabana del corazón de Brasil, la Meseta Central. 

La capital Brasilia, con su osado trazado y su arquitectura llamativa, contrasta 
con las ciudades dormidas como la Pirenópolis de la moda y la vieja y encanta-
dora Goiás, ciudad Patrimonio de la Humanidad. Ambas organizan bonitas fiestas 
religiosas. Pirenópolis es también un centro de permacultura y de vida sostenible.

Todo esto con el telón de fondo del paisaje del “cerrado”: grandes cielos, 
antiguas mesetas y sinfonías de flores. La Meseta Central es también la 
divisoria de las aguas para muchos de los enormes ríos de Brasil.

Al norte de Brasilia se encuentra el Parque Nacional Chapada dos Veadeiros, un 
área en la que hay desde paisajes lunares y bosques de árboles retorcidos hasta 
campos rocosos floridos. Y hay siempre cascadas y piscinas para refrescarse. Cerca 

de Pirenópolis hay un parque público y dos reservas privadas. Siguiendo el 
camino de tierra hacia el norte está Terra Ronca, con sus muchas cuevas,  
y hacia el este está el magnífico Parque Nacional Grande Sertão Veredas.

Éste es un excelente lugar para el viajero activo, observador de pájaros 
y botánico. Y todos pueden relajarse tras cenar los frutos de la tie-
rra e inmersos en una mágica atmósfera mientras la noche cae. 
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Distances / Distancias

Brasília – Goiânia 210 km

Brasília – Alto Paraíso 210 km

Brasília – Anápolis 155 km

Brasília – Goiás Velho 270 km

Brasília - Pirenopolis 120 km

Brasília - Posse 310 km

Area map / Area del mapa

200.000 km2 

Conservation / Conservación

National Park / Parque Nacional: Chapada de Veadeiros (World 
Heritage Site, Biosphere Reserve / Patrimonio de Humanidad, 
Reserva de la Biosfera), Brasília, Grande Sertão Veredas (visit with 
permission only / se requiere previa autorización). State Parks / 
Parques Provinciales: Serra do Pirineus, Terra Ronca. Private reserves 
/ Reservas privadas: Vaga Fogo, Vargem Grande, Flor das Águas.

Climate / Clima

Brasília – Tropical, very dry May - August. / Tropical, muy seco mayo - agosto.

Source / Fuente: Climatempo

Meseta Central

Central Plateau Shortsheet / Meseta Central Fundamental

300 – 1200 m. Highest Point Pouso Alto 1676 m. / 300 – 1200 m. Punto 
más alto Pouso Alto 1676m

Breathtaking views, flower diversity, waterfalls, springs, Valley of the 
Moon, Terra Ronca cave systems. / Vistas impresionantes, diversidad floral, 
cascadas, manantiales, Valle de la Luna, sistema de cuevas de Terra Ronca.

Goiás Velho (f. 1727) & Festa do Fogaréu (Easter), Pirenópolis (f. 1727) &  
Festa do Divino, Brasilia (f. 1960). / Goiás Velho (f. 1727) y Festa do Fogaréu 
(Semana Santa), Pirenópolis (f. 1727) y Festa do Divino, Brasilia (f. 1960).

Hiking, Trekking, Mountain Bike, Birdwatching, Horseriding, Rappel, Rafting, 
Caves. / Excursionismo, senderismo, ciclismo de montaña, observación de 
pájaros, paseos a caballo, rappel, rafting, cuevas.

Brasília, Goiânia, Anápolis.

By Air From Rio and São Paulo. / Por aire desde Río y São Paulo.

By road from Brasilia 2 - 6 hours. / Por tierra, desde Brasilia 2-6 horas.

Minimum of 4 days, but a week is much better. / Mínimo de 4 días, pero una 
semana es mejor.

Wide range of hotels in Brasilia and charming pousadas in the countryside. / 
Amplia gama de hoteles en Brasilia y encantadoras “pousadas” en el campo.

International, local Goiás cuisine, cerrado fruits. / Internacional, cocina 
local de Goiás, frutos del “cerrado”.

The Devil to Pay in the Backlands (Grande Sertão Veredas) by João Guimarães 
Rosa. / Gran Sertón: Veredas (Grande Sertão Veredas), de João Guimarães Rosa.

www.chapada.com.

Please check our CD or website to find responsible companies in this region. / Por favor, vea nuestro CD o página web para encontrar 
empresas responsables de la región. www.sustainabletourismbrazil.org

2. Brasília – DF


